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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Betriebserlaubnis

Das Netzteil darf nur in Landern der europaischen Union in
Betrieb genommen werden.

Type approvals

The power supply unit may only be operated in countries of the
European Union.

Anwendungsbereich

Diebstahlsicheres Unterputz-Netzteil fiir Einlochbatterien der
Linien:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Application

Theft-proof, concealed power supply unit for single-hole
mixers of the lines:

* Euroeco CE

* Eurosmart CE

Sicherheitsinformationen

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

» Das Netzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

» Bei beschadigter auRerer Anschlussleitung des Netzteils
muss dieses vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermalen qualifizierten Person ersetzt werden,
um eine Gefahrdung zu vermeiden.

» Der Steckverbinder des Schaltnetzteils darf zu Reinigungs-
zwecken nicht direkt oder indirekt mit Wasser abgespritzt
werden.

+ Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

* Nur Originalersatz- und Zubehdrteile verwenden.

Die Benutzung von anderen Teilen flhrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

* Spannungsversorgung:
* Leistung:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Zulassung und Konformitéat

C€

Die Konformitatserklarungen kénnen unter der folgenden
Adresse angefordert werden:

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation
MaRzeichnung und Abb. [1] auf Klappseite | beachten.

Elektroinstallation
u Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-

Fachinstallateurvorgenommenwerden!Dabeisind
die Vorschriften nach IEC 364-7-701-1984
(entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle nationalen
und 6rtlichen Vorschriften zu beachten!
1. Netzteil (A) in Dose stecken, siehe Klappseite Il, Abb. [2].
2.Rahmen (B) vom Deckel (C) I6sen, siehe Abb. [3].
3. Rahmen (B) mit Schrauben (D) an Dose befestigen,
siehe Abb. [4].
4. Kabel anklemmen, siehe Abb. [5]. Schaltung der
Anschlusse beachten.
5. Schrauben (E) und Schelle (F) I6sen, siehe Abb. [6].
6. Kabel (A1) gemal Abb. [6] mit Schelle (F) und

Schrauben (E) am Rahmen sichern.
7. Deckel (C) aufstecken.

Safety notes

* Installation is only possible in frost-free rooms.

» The power supply is only suitable for indoor use.

* In the case of damage to the external connection cable of
the power supply unit, it must be replaced by the
manufacturer or the manufacturer's customer service
department or an equally qualified person, in order to
prevent a hazard.

* The switched-mode power supply connector must not
be directly or indirectly sprayed with water for cleaning
purposes.

* The voltage supply must be separately switchable.

« Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the
warranty and the CE identification.

Technical data
» Voltage supply:
* Power consumption:

100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
24W

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation
Refer to the dimensional drawing and Fig. [1] on fold-out page I.

Electrical installation

Electricalinstallationworkmustonlybeperformedby
A a qualified electrician.

Thisworkmustbecarriedoutinaccordancewith the
regulationstolEC364-7-701-1984(correspondingto
VDE 0100 Part 701) as well as all national and local
regulations.

1. Insert power supply unit (A) in the socket, see fold-out
page Il, Fig. [2].

2. Detach frame (B) from cover (C), see Fig. [3].

3. Fasten frame (B) to the socket using screws (D), see Fig. [4].

4. Connect the cable, see Fig. [5]. Observe correct
connections.

5.Remove screws (E) and clip (F), see Fig. [6].

6. Secure cable (A1) to the frame using clip (F) and screws (E)
as shown in Fig. [6].

7. Attach cover (C).
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Homologation

Le boitier d'alimentation électrique ne doit étre utilisé que dans
les pays de I'Union Européenne.

Autorizacion de puesta en servicio

Sélo esta permitido poner la fuente de alimentacion en
servicio en paises de la Unién Europea.

Domaine d’application
Boitier d’alimentation encastré antivol pour robinetteries
monotrou des lignes :

Euroeco CE
Eurosmart CE

Campo de aplicacion

Fuente de alimentacién para el montaje empotrado a prueba
de robos para griferias de las lineas:

* Euroeco CE

* Eurosmart CE

Consignes de sécurité

Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

Le boitier d'alimentation électrique n'est approprié que pour
l'usage dans des piéces fermées.

En cas d'endommagement de la conduite de raccordement
extérieure de cet appareil, la faire remplacer par le fabricant,
son service aprés-vente ou une personne disposant des
mémes qualifications afin d'éviter tout risque de blessure.
La fiche de raccordement du convertisseur ne doit pas étre
exposée aux éclaboussures d’eau, directes ou indirectes,
notamment pendant le nettoyage.

L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.

N’utiliser que des pieces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques

Informaciones relativas a la seguridad

» Lainstalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

+ La fuente de alimentacion solamente es adecuada para ser
utilizada dentro de recintos cerrados.

» En caso de dafio del cable de conexidn exterior de la fuente
de alimentacion, dicho cable debe ser reemplazado por el
fabricante o su pertinente servicio de postventa, o bien por
otra persona igualmente cualificada, a fin de evitar riesgos.

« Para propésitos de limpieza, el conector enchufable de la
fuente de alimentacion conmutada no debe entrar en
contacto con agua, ya sea de forma directa o indirecta.

* La alimentacion de tensién debe ser conmutable por
separado.

» Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El uso
de piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia
y del marcado CE.

Datos técnicos

* Alimentacion de tensién: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC
» Potencia: 2,4W

* Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC
* Puissance : 2,4 W

Homologation et conformité

C€

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a 'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation
Tenir compte des cotes du schéma et de la fig. [1] du volet I.

Montage électrique

A

. Brancher le boitier d'alimentation électrique (A) dans la

Le montage électrique doit impérativement étre
réalisé par un électricien ! La publication
CEI364-7-701-1984 (équivalente a la norme NF

C 0100 Section 701) ainsi que les réglementations
nationales et locales doivent étre respectées!

prise, voir volet Il fig. [2].

. Retirer le cadre (B) du capot (C), voir fig. [3].
. Fixer le cadre (B) avec les vis (D) sur la prise, fig. [4].
.Raccorder le cable, voir fig. [5]. Veiller & la connexion

des raccords.

. Desserrer les vis (E) et le collier (F), voir fig. [6].
. Fixer le céable (A1), conformément a la fig. [6], avec le

collier (F) et les vis (E) sur le cadre.

. Installer le couvercle (C).

Autorizacion y conformidad

C€

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas a la
siguiente direccion:

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion
Respetar el croquis y la fig. [1] de la pagina desplegable I.

Instalacién eléctrica
n iLa instalacion eléctrica s6lo debera realizarla

un instalador electricista! {Se deberan seguir
las normas IEC 364-7-701-1984
(equiv. VDE 0100 - 701) asi como todas
las normas locales y nacionales!
1. Colocar la fuente de alimentacién (A) en la caja, véase la
pagina desplegable II, fig. [2].
2. Separar el bastidor (B) de la tapa (C), véase la fig. [3].
3. Fijar el bastidor (B) con los tornillos (D) a la caja, véase
la fig. [4].
4. Conectar los cables, véase la fig. [5]. Tener en cuenta el
cableado de las conexiones.
5. Soltar los tornillos (E) y la abrazadera (F), véase la fig. [6].
6. Fijar el cable (A1) segun la fig. [6] con la abrazadera (F)

y los tornillos (E) al bastidor.
7. Colocar la tapa (C).
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Permesso di utilizzo

La rete puo solo essere messa in funzione nei paesi
dell'Unione Europea.

Bedrijfsvergunning

De voedingseenheid mag alleen in lidstaten van de Europese
Unie worden geinstalleerd.

Gamma di applicazioni

Rete da incasso antivandalismo per rubinetti monoforo delle
linee:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Toepassingsgebied

Diefstalbeveiligde inbouwvoedingseenheid voor
eengatsmengkranen van de typen:

* Euroeco CE

* Eurosmart CE

Informazioni sulla sicurezza

» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

* La parte della rete & adatta per 'uso esclusivo in vani chiusi.

* Nel caso in cui la linea di collegamento esterna della rete
fosse danneggiata, dovra essere sostituita dal costruttore
o dal relativo Servizio di Assistenza, oppure da persona
di pari qualifica per evitare qualsiasi pericolo.

* Il connettore a innesto dell’alimentatore non pud essere
bagnato direttamente o indirettamente con acqua per pulirlo.

» L’alimentazione di tensione deve poter essere inserita
separatamente.

+ Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

Dati tecnici

« Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
* Potenza: 2,4 W

Omologazione e conformita

C€

Per richiedere le dichiarazioni di conformita rivolgersi al
seguente indirizzo:

Questo prodotto € conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installazione
Rispettare le quote di installazione e la fig. [1] riportate sul
risvolto di copertina I.

Collegamento elettrico

Ilcollegamentoelettricodeveessereeffettuatosolo
A da un elettricista specializzato.

Durante I'allacciamento osservare le norme
IEC 364-7-701-1984 (corrispondenti alle norme
VDE 0100parte701)nonchétuttelenormenazionali
e locali in materia.

1. Inserire la rete (A) nella presa, vedere risvolto di copertina Il,
fig. [2].

2. Allentare il telaio (B) dal coperchio (C), vedere la fig. [3].

3. Fissare il telaio (B) alla presa con le viti (D), vedere la fig. [4].

4. Collegare il cavo, vedere la fig. [5]. Rispettare il
collegamento dei raccordi.

5. Allentare le viti (E) e la fascetta (F), vedere la fig. [6].

6. Fissare al telaio il cavo (A1) come mostrato nella fig. [6]
con la fascetta (F) e le viti (E).

7. Inserire il coperchio (C).

3

Informatie m.b.t. de veiligheid

» Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

* De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik
in gesloten ruimtes.

» Bij een beschadigde aansluitleiding aan de buitenkant van
de voedingseenheid moet deze door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

» De steekverbinding van de schakelende voeding mag bij het
reinigen niet direct of indirect met water in aanraking komen.

* De spanningsvoorziening moet separaat kunnen worden
geschakeld.

* Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt. Bij het gebruik van andere
onderdelen gelden de garantie en het CE-keurmerk niet meer.

Technische gegevens
* Voeding:
* Vermogen:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,25 V DC
24W

Goedkeuring en conformiteit

C€

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

Dit product voldoet aan de voorwaarden van de
betreffende EU-richtlijnen.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installeren
Neem de maatschets en afb. [1] op uitvouwbaar blad | in acht.

Elektrische installatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
A elektromonteurwordenuitgevoerd!Daarbij moeten

de voorschriften volgens IEC 364-7-701-1984
(komt overeenmetVDEO0100deel 701)alsmedealle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

1. Voedingseenheid (A) in doos steken, zie uitvouwbaar blad I,
afb. [2].

2. Verwijder het frame (B) van de deksel (C), zie afb. [3].

3. Bevestig het frame (B) met schroeven (D) aan de doos,
zie afb. [4].

4. Kabels aansluiten, zie afb. [5]. Let erop dat u de kabels op
de juiste wijze aansluit.

5. Verwijder schroeven (E) en klem (F), zie afb. [6].

6. Zet de kabel (A1) volgens afb. [6] met klem (F) en
schroeven (E) aan het frame vast.

7.Deksel (C) erop klikken.
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Drifttillstand
Natdelen far endast anvandas i EU-lander.

Anvandningsomrade

Stoldskyddad inbyggnadsnatdel for enhalsblandare i serien:
» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Sakerhetsinformation

* Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.

+ Natdelen ar bara lamplig fér anvandning i stdngda
utrymmen.

* Om natdelen har en skadad yttre anslutningsledning maste
den bytas ut av tillverkaren eller kundtjanst eller en liknande
kvalificerad person, for att undvika personskador.

» Kopplingsnatdelens stickforbindning far inte direkt eller
indirekt sprutas av med vatten vid rengdring.

 Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

» Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

Tekniska data
* Spénningsforsorjning:
+ Effekt:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
2,4W

Tillstdnd och konformitet

C€

Konformitetsforklaringen kan bestéllas pa féljande adress:

Denna produkt motsvarar kraven fér de aktuella
EU-riktlinjerna.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Standardtypegodkendelse

Stremforsyningen ma kun tages i brug i lande i den
Europaeiske Union.

Anvendelsesomrade

Tyverisikker indmuringsnetdel til ethulsbatterier i serierne:
» Euroeco CE

* Eurosmart CE

Sikkerhedsinformationer

* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.

» Er stramforsyningens ydre tilslutningsledning beskadiget,
skal den udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller
en hertil uddannet person for at undga ungdig fare.

+ DC-DC-omformerens stikforbindelse ma ikke sprgjtes
direkte eller indirekte med vand for at rense den.

» Spandingsforsyningen skal kunne til/frakobles separat.

» Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehar.
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

Tekniske data
» Spaendingsforsyning:
* Ydelse:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Godkendelse og overensstemmelse

C€

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende
adresse:

Dette produkt opfylder alle krav i de pagaeldende
EU-direktiver.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Installation
Beakta mattskissen och fig. [1] pa utvikningssida .

Elinstallation
u Elinstallationen far endast utforas av en utbildad

elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt
IEC 364-7-701-1984 (motsv. VDE 0100 del 701)
samt alla nationella och lokala foreskrifter!
1. Fast natdelen (A) i dosan, se utvikningssida I, fig. [2].
2. Ta bort ramen (B) fran locket (C), se fig. [3].
3. Fast ramen (B) pa dosan med skruvarna (D), se fig. [4].
4. Anslut kabeln, se fig. [5]. Forvéxla inte anslutningarna.
5. Lossa skruvarna (E) och klamman (F), se fig. [6].
6. Fast kabeln (A1) enligt fig. [6] pa ramen med klamman (F)

och skruvarna (E).
7. Fast locket (C).

Installation

Veer opmaerksom pa maltegningen og illustrationerne [1] pa
foldeside I.

El-installation
El-installationen ma kun foretages af en
A autoriseret elinstallatar! Fglg forskrifterne iht.
IEC 364-7-701-1984 (svarer til VDE 0100 del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!
1. Szt netdelen (A) i stikdasen, se foldeside Il ill. [2].
2.Lasn rammen (B) pa deekslet (C), se ill. [3].
3. Fastggr rammen (B) med skruerne (D) pa stikdasen, se ill. [4].
4. Forbind kablet, se ill. [5]. Vaer opmaerksom pa
tilslutningernes forbindelse.
5.Lasn skruerne (E) og spaendebandet (F) af, se ill. [6].
6. Fastger kablet (A1) iht. ill. [6] pA rammen med
spaendebandet (F) og skruerne (E).
7. Saet deekslet (C) pa.
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Driftstillatelse
Stremforsyningsenheten ma kun brukes i land i EU.

Bruksomrade

Tyverisikret stramforsyningsenhet for innbygging, for
etthullsbatterier i seriene:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Sikkerhetsinformasjon

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

+ Stremtilfgrselen er utelukkende egnet til bruk i lukkede rom.

* Hvis den ytre tilkoblingsledningen til stremforsyningen
er skadd, skal den skiftes ut av produsenten, produsentens
kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell
for & unnga eventuelle farer.

+ Stepselforbindelsen til stramforsyningsenheten ma ikke
utsettes for direkte eller indirekte vannsprut i forbindelse
med rengjaring.

« Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra Grohe.

Bruk av andre deler medfgrer at garantien oppharer og
CE-merket blir ugyldig.

Tekniske data
» Spenningsforsyning:
 Effekt:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Godkjenning og samsvar

C€

Samsvarserkleeringene kan bestilles fra fglgende adresse:

Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installasjon
Se malskisse og bilde [1] pa utbrettside I.

Elektroinstallasjon
u Elektroinstallasjon méa kun utfgres av godkjent

elektroinstallatgr.Overholdforskrifteneihenholdtil
IEC 364-7-701-1984 (tilsv. VDE 0100 del 701) samt
alle nasjonale og lokale forskrifter!

1. Sett stramforsyningsenhet (A) i boksen, se utbrettside II,
bilde [2].

2. Lgsne rammen (B) fra dekselet (C), se bilde [3].

3. Fest rammen (B) pa boksen med skruer (D), se bilde [4].

4. Koble til ledningene, se bilde [5]. Veer oppmerksom pa
tilslutningen av koblingene.

5. Lasne skruene (E) og klemmen (F), se bilde [6].

6. Sikre ledningen (A1) med pa rammen med klemme (F) og
skruer (E), som vist pa bilde [6].

7. Sett pa dekselet (C).

Kayttolupa
Verkkolaitteen saa ottaa kayttéon vain Euroopan unioniin
kuuluvissa maissa:

Kayttoalue

Varkaussuojattu piiloasennettava verkkolaite seuraavien
mallistojen yksireikasekoittimille:

* Euroeco CE

* Eurosmart CE

Turvallisuusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

» Jos verkkolaitteen ulkoinen liitantajohto on vaurioitunut,
se taytyy vaihtaa turvallisuussyista uuteen valmistajan,
asiakaspalvelun tai muun valtuutetun korjausmiehen
toimesta.

» Kytkentaverkkolaitteen pistoliittimen paalle ei saa ruiskuttaa
suorasti tai epasuorasti vettd puhdistuksen yhteydessa.

+ Virransyoton taytyy olla erikseen kytkettavissa.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd aiheuttaa takuun ja
CE-tunnusmerkinnan raukeamisen.

Tekniset tiedot
* Virransyotto:
* Teho:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus
Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat tilattavissa
seuraavasta osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Asennus
Huomaa kaantépuolen sivulla | oleva mittapiirros ja kuva [1].

Sahkodasennukset
Sahkdasennukset saa suorittaa ainoastaan
A valtuutettu sahkdasentaja! Talléin on noudatettava
normin IEC 364-7-701-1984 (vast. VDE 0100
osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia
maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!
1. Laita verkkolaite (A) rasiaan, katso kdantépuolen sivu Il,
kuva [2].
2. Irrota kehys (B) kannesta (C), katso kuva [3].
3. Kiinnité kehys (B) ruuveilla (D) rasiaan, katso kuva [4].
4. Kytke johdot, katso kuva [5]. Huomioi liitantdjen kytkenta.
5. Avaa ruuvit (E) ja sinkila (F), katso kuva [6].
6. Lukitse johto (A1) kuvan [6] mukaan sinkilalla (F)

ja ruuveilla (E) kehykseen.
7. Laita kansi (C) paikalleen.



Atest fabryczny

Zasilacz moze by¢ uruchamiany tylko w krajach nalezacych do
Unii Europejskiej.

Zakres stosowania

Zabezpieczony przed kradziezg zasilacz podtynkowy do
nastepujgcych modeli baterii jednootworowych:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Informacje dotyczace bezpieczehnstwa

* Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

» Zasilacz sieciowy jest przystosowany wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

* W przypadku uszkodzenia zewnetrznego przewodu
przytaczeniowego zasilacza przewdd ten powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi klienta
lub odpowiednio przeszkolong osobe.

» Podczas czyszczenia zigcze wtykowe zasilacza impulsowego
nie moze zetkna¢ sie bezposrednio lub posrednio z woda.

* Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.

* Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych cze$ci zamiennych
i akcesoriéw. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi do
wygasniecia gwarancji i oznaczenia CE.

Dane techniczne
* Napiecie zasilajgce:
* Moc:

100-240 V AC 5060 Hz / 6,75V DC
24W

Atesty i zgodnos$¢é z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Deklaracje zgodnosci mozna uzyska¢ pod nastepujgcym
adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacja

Przestrzega¢ wymiaréw podanych na rysunku wymiarowym
i rys. [1] na stronie rozkfadanej .

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zostaé wykonana

A wytgcznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzglednié

przepisy wg normy IEC 364-7-701-1984

(odp. VDE 0100 czes$¢ 701), jak rowniez

wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

1. Zasilacz (A) podtaczy¢ do gniazdka, zob. strona
rozktadana ll, rys. [2].

2. Rame (B) wyjg¢ z pokrywki (C), zob. rys. [3].

3. Rame (B) zamocowac srubami (D) do gniazdka, zob. rys. [4].

4. Podtgczy¢ przewdd elektryczny, zob. rys. [5]. Zwrdcié
uwage na potaczenie przytaczy.

5. Odkreci¢ sruby (E) i poluzowa¢ obejme (F), zob. rys. [6].

6. Przewdd (A1) zamocowac zgodnie z rys. [6] za pomocg
obejmy (F) i $rub (E) do ramy.

7. Zatozy¢ pokrywke (C).
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Adscia AsiToupyiag

To TPO@OOOTIKO ETITPETTETAI VA TEBEI € AITOUpYia HOVO OTIG
Xwpeg NG EupwtraikAg ‘Evwong.

Povoleni k provozu

Sitovy zdroj je dovoleno uvést do provozu jen v zemich
Evropské Unie.

Medio epapuoyng

XwVeuTd TPOPOBOTIKG PE QVTIKAETTTIKA TTPOCTOCIA YA MIKTEG
MIaG OTTAG TWV CEIPWV:

« Euroeco CE

» Eurosmart CE

Oblast pouziti

Podomitkovy sitovy zdroj se zajiSténim proti kradezi pro
jednootvorové baterie série:

* Euroeco CE

* Eurosmart CE

MAnpogopieg acpaleciag

* H gykardoTtaon emTPETTETAN VA Yivel JOVO O€ XWPEOUG TTOU
TTPOCTATEUOVTAI ATTO TTAYETO.

* To TpopodoTIKO TTpoOopPIleTal ATTOKAEIOTIKA KAl JOVO yIa
XPon o€ KAEIGTOUG XWPOUG.

* Edv 10 e€WTEPIKO KOAWDOIO OUVOEDNG TOU TPOPODOTIKOU £XEI
®Bapei Ba TTPETTEI va AVTIKATAOTABE! ATTd TOV KATAOKEUOOTH,
TO THAMGA €EUTTNEETNONG TTEAATWYV QUTOU R avTioTOIXO 1T
€va £€0UaI0d0TNHEVO TTPOCWTTO, TTPOKEINEVOU VA
atro@euxBouv ol Kivduvol TpAuPATIOPOU.

* O1 akpodEKTEG TOU TPOPODOTIKOU Bev eTITPETTETAI va £pBouy,
dueaa ) éuueca, og eTTaQn KE vePd yia TIG avAyKeS KaBapiouoU.

* H mapoxr peupartog Ba mpétrel va ouvdedei XwpIoTd.

* XpnOoIPoTTOIEiTE JOVO YVACIA AVTAAAOKTIKG Kal TTPOCOETA
eCaptAuara. H xprion GAAwv €€apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV
aKUpwaon NG £yyunong kai Tou oAuarog CE.

Texvika oTolxeia
+ Tpogodooia tdong:
* loyug:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

"Eykpion Kal cugpaToTnTA

C€

Ta moToTroINTIKG CUPBATATNTAG UTTOPEITE va Ta TTpounBeubeite
atd Tnv €€R¢ diclBuvaon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

AuTé TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV
avrioToixwv odnyiwv Tng EE.

Bezpeénostni informace

» Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

+ Sitovy zdroj je ur€en vyhradné pro pouziti v uzavienych
mistnostech.

» Poskozeni vnéjSiho pfivodniho vedeni sitového zdroje se
musi nechat z bezpe¢nostnich divodud opravit
prostfednictvim vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovanho odbornika.

« P¥i Cisténi zasuvného konektoru spinaciho sitového zdroje
se konektor v zadném ptipadé nesmi pfimo &i nepfimo
ostfikat vodou.

» Napajeci sitové napéti se musi dat vypnout a zapnout
separatné.

* PouZivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dil( neplati zaruka
a CE-certifikace.

Technické udaje
» Napajeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.
* Vykon: 2,4 W

Schvaleni a konformita vyrobku

(€

Prohlaseni o shodnosti vyrobku Ize na pozadani obdrzet na
nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobek splfiuje vSechny pozadavky
pfislusnych smérnic EU.

EykardoTtaon

MpooégTe 10 BIAOTOGIOAGYIO KAl TV €IK. [1] oTnV avadiTrAou-
pevn oeAida l.

HAekTpIK eykatdoTaon
u H nAeKTpIKN EYKATAOTAON EMITPEITETAI VA YiVEl

HOVO a1ré €ISIKEUPEVO NAEKTPOAOYO. Oa TTPETTEI
va TnPneouv ol rpodiaypa@ég KAaTd
IEC 364-7-701-1984 (avTioT. VDE 0100 Mépog 701)
KaOwg Kal OAEG ol TOTIKEG Kal €BvIKEG diaTdageig!

1. MNepdoTe 10 TPOPOSOTIKG (A) aTO KOUTI, BAETTE AvadITTAOU-
pevn oehida ll, eik. [2].

2. AgaipéoTe 1o TTAdicio (B) atrd 1o kdAupua (C), BAETe €ik. [3].

3. ZrepewaTe 10 TTACiclo (B) pe Tig Bideg (D) oTo Kouri,

BAETTe cik. [4].

4. ZuvdéaTe To KaAwDIOo, BAETTE €Ik. [5]. MpooégTe TN oUVSEON
TWV OKPOSEKTWV.

5. \uoTe 116 Bideg (E) kan Tov o@iyktrpa (F), BAETTE €IK. [6].

6. AcpaAioTe To KaAwdio (A1) erédvw aTo TTAQiCIO
XpnoiygotrolwvTtag Tov o@iyktpa (F) kai Tig Bideg (E)
oUpQWVa PE TNV EIK. [6].

7. TomoBetroTE TO KAAUPUa (C).

7

Instalace

Dbejte na kétované rozméry nakresu a na obr. [1] na skladaci
strané .

Elektricka instalace
Elektrickouinstalacismiprovéstpouzekvalifikovany
A elektroinstalatér!Pritomjenutnorespektovatpredpisy
IEC 364-7-701-1984 (odpovida VDE 0100, €ast 701),
jakozivSechny platné narodnipfedpisyanormypro
elektrickou instalaci!
1. Sitovy zdroj (A) zasurite do podomitkové krabice,
viz skladaci strana I, obr. [2].
2. Uvolnéte ram (B) od krytu (C), viz obr. [3].
3. Ram (B) pfipevnéte do krabice pomoci $roubl (D), viz obr. [4].
4. Pfipevnéte kabel do svorek, viz obr. [5]. Dbejte na spravné
zapojeni pFipojek.
5. Uvolnéte Srouby (E) a objimku (F), viz obr. [6].
6. Kabel (A1) zajistéte v ramu pomoci objimky (F) a Sroubu (E)

podle obr. [6].
7. Nasunte kryt (C).
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Uzemelési engedély
A halézati adaptert csak az Eurépai Unié orszagaiban szabad
Uzembe helyezni.

Autorizacado de servico

A fonte de alimentagéo deve ser colocada em funcionamento
apenas nos paises da Unido Europeia.

Felhasznalasi terulet

Lopas ellen védett, falba siillyesztett haldézati adapter
a kévetkezd termékvonalakhoz tartozo egynyilasu
csaptelepekhez:

+ Euroeco CE

* Eurosmart CE

Biztonsagi informaciok

* A berendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A halozati alkatrész hasznalata kizarélagosan belsd
terekben engedélyezett.

* Ha a halézati adapter kiilsé csatlakoztatovezetékei sériiltek,
akkor ezeket a gyarté vagy annak szakszervize, illetve egy
erre szakosodott személy cserélheti ki a sériilések
elkerllése érdekében.

* A halozati kapcsolo csatlakozoéjat tilos tisztitas céljabdl
kozvetlenil vagy kozvetve vizsugarral lemosni.

+ A fesziltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kildn
kapcsolhaté legyen.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
megsziinéséhez vezet.

Campo de utilizacéo

Fonte de alimentagéo encastravel anti-roubo para
misturadoras monocomando das linhas:

» Euroeco CE

* Eurosmart CE

Informacdes de seguranca

» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.

» A fonte de alimentagao destina-se exclusivamente ao uso
em compartimentos fechados.

* No caso de danos nos cabos exteriores desta fonte de
alimentacéo, ela tera de ser substituida pelo fabricante
ou respectivo servigo de assisténcia, ou por pessoas
com qualificagdes idénticas, de modo a evitar perigos.

+ Aficha de ligagéo da fonte chaveada n&o pode, directa
ou indirectamente, apanhar salpicos de agua durante
a limpeza.

« A alimentagéo de corrente eléctrica deve poder ser ligada
e desligada em separado.

» Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizacdo de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagéao CE.

Miiszaki adatok

» Fesziiltségellatas:
» Teljesitmény:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
2,4W

Dados técnicos

» Tensao de alimentagdo: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC
» Poténcia: 24W

Engedélyezés és megfeleléség

C€

A mindségtanusitvanyok a kdvetkezé cimen rendelheték meg:

Jelen termék eleget tesz az idevago EU-s iranyelvek
kovetelményeinek.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Felszerelés

Ugyelien a méretrajzra és az |. kihajthaté oldalon talalhato [1].
abrara.

Villanyszerelés
ﬂ A villanyszerelési munkékat csak szakképzett

villanyszerel6 végezheti el! A villanyszerelésnél
be kell tartani az IEC 364-7-701-1984 szabvany
(VDE 0100 701. rész szerinti) eléirasait, valamint
minden nemzeti és helyi elgirast.
1. Dugja be a halézati adaptert (A) a csatlakozdba, lasd a Il.
kihajthatd oldal [2]. abrajat.
2. Lazitsa ki a fedél (C) keretét (B), lasd [3]. abra.
3.Rdgzitse a keretet (B) a csatlakozoéra a csavarokkal (D),
lasd [4]. abra.
4. Csatlakoztassa a vezetéket, lasd [5]. 4bra. Ugyeljen a
csatlakozasok polaritasara.
5. Lazitsa meg a csavarokat (E) és a bilincseket (F), lasd [6]. abra.
6. A [6]. abranak megfeleléen rogzitse a vezetéket a keretre (A1)

a bilincsekkel (E) és a csavarokkal (E).
7. Rakja fel a fedelet (C).

Licenca e conformidade

C€

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte enderego:

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
da UE aplicaveis.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalacéo
Consultar o desenho cotado e fig. [1] na pagina desdobravel I.

Instalacao eléctrica

A instalacao eléctrica s6 podera ser realizada
A por um electricista especializado! Deverao

ser respeitadas as normas de acordo com
IEC 364-7-701-1984 (corresp. a VDE 0100
Parte 701), bem como todas as normas
nacionais e locais em vigor!

1. Ligar a fonte de alimentagdo (A) a tomada, ver pagina
desdobravel ll, fig. [2].
2. Soltar a moldura (B) da tampa (C), ver fig. [3].
3. Fixar a moldura (B) com parafusos (D) a tomada, ver fig. [4].
4. Ligar o cabo, ver fig. [5]. Ter em atenc¢éo as ligagdes.
5. Soltar os parafusos (E) e retirar a bragadeira (F), ver fig. [6].
6. Fixar o cabo (A1), conforme fig. [6] com bragadeira (F)
e parafusos (E) na moldura.
7.Inserir a tampa (C).
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isletim izni
Sebeke pargasi sadece Avrupa Birligi ilkelerinde isletime
alinabilir.

Povolenie na prevadzku

Sietovy zdroj je dovolené uviest do prevadzky len v krajinach
Eurépskej Unie.

Kullanim sahasi

Serinin delikli bataryalari igin hirsizhda karsi glivenli siva alti
sebeke pargasi:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Oblast’ pouzitia

Podomietkovy sietovy zdroj so zaistenim proti kradezi pre
jednootvorové batérie série:

* Euroeco CE

* Eurosmart CE

Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

» Sebeke pargasi sadece kapali mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.

» Sebeke pargasinin dis baglanti borusunda hasar
bulundugunda tehlike ortaya ¢gikmamasi igin, Uretici veya
musteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir eleman
tarafindan degistiriimelidir.

» Anahtarli adaptoriin soket baglantisina temizlik amaciyla
direkt veya dolayl olarak su puskurtalmemelidir.

» Gerilim beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

» Sadece orijinal Grohe yedek parcgalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger parcalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

Teknik Veriler
» Elektrik girigi:
* Performans:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Ehliyet ve konformite

c € Bu Uriin AB’nin 6ngordiigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk agiklamalari agagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montaj
Katlanir sayfa I‘deki 6lgu isaretine ve sekil [1]'e dikkat edin.

Elektrik tesisati
ﬂ Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik

teknisyeni tarafindan yapilmahdir!
IEC 364-7-701-1984 (VDE 0100 béliim 701‘e
tekabul etmektedir)‘e gore tum talimatlara
ve tim yerel ile ulusal talimatlara uyulmalidir!

1. Sebeke pargasini (A) fise takin, bkz. Katlanir sayfa Il, sekil [2].

2. Cergeveleri (B) kapaktan (C) sokln, bkz. sekil [3].

3. Cergeveyi (B) civatalarla (D) fige tespitleyin, bkz. sekil [4].

4. Kabloyu kistirin, bkz. sekil [5]. Baglantilarin

anahtarlanmasina dikkat edin.
5. Civatalar (E) ve kelepgeyi (F) sokiin, bkz. sekil [6].
6. Kabloyu (A1) sekil [6]'ye gore kelepge (F) ve civatalarla (E)

cergcevede emniyete alin.
7.Kapag (C) takin.

Bezpecénostné informacie

» Toto zariadenie je uréené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

« Sietovy zdroj je u€eny len pre pouZitie v uzavretych
miestnostiach.

 Pri poskodeni vonkajSieho pripojovacieho vedenia sietového
zdroja sa musi pre zaistenie bezpec€nosti zariadenia tato
zavada nechat opravit prostrednictvom vyrobcu, servisnej
sluzby vrobcu alebo u kvalifikovaného odbornika.

* Na Cistenie zasuvného kontaktu spinacieho sietového
zdroja sa v Zziadnom pripade nesmie pouzivat priame alebo
nepriame ostrekovanie vodou.

+ Napajacie napétie sa musi dat zapnut a vypnut separatne.

» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislu$enstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

Technické udaje
* Napajacie napatie:
100-240 V stried. 50-60 Hz/6,75 V jednosm.

* Vykon: 2,4 W

Schvalenie a konformita vyrobku

Tento vyrobok splia vSetky poziadavky prislusnych
smernic EU.

Prehlasenia o zhode si mbzete vyziadat na nasledujucej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

InStalacia
Dbaijte na kétované rozmery nakresu a na obr. [1] na skladacej
strane |.

Elektricka inStalacia
ElektrickuinStalaciumbze zapojit'lenkvalifikovany
A elektroinStalatér! Pritom sa musia dodrzovat’
predpisy IEC 364-7-701-1984 (podFa VDE 0100,
€ast’ 701), ako i vSetky platné narodné predpisy
a normy pre elektricku inStalaciu!
1. Sietovy zdroj (A) zasurite do podomietkovej krabice, pozri
skladaciu stranu Il, obr. [2].
2. Uvolnite ram (B) od krytu (C), pozri obr. [3].
3.Ram (B) pripevnite do krabice pomocou skrutiek (D),
pozri obr. [4].
4. Pripevnite kabel do svoriek, pozri obr. [5]. Dbajte na spravne
zapojenie pripojok.
5. Uvolnite skrutky (E) a objimku (F), pozri obr. [6].
6. Kabel (A1) zaistite v rame pomocou objimky (F)

a skrutiek (E) podfa obr. [6].
7. Nasunte kryt (C).



Dovoljenje za obratovanje
Napajalnik je dovoljeno uporabljati izkljuéno v drzavah
Evropske unije.

Dozvola o tehni€koj spremnosti za puStanje u rad

Izvor napajanja smije se pustati u rad samo u zemljama
Europske Unije.

Podro¢€je uporabe

Pred vandali varen podometni napajalnik za stojece
baterije serij:

» Euroeco CE

» Eurosmart CE

Podrué€je primjene

Podzbukni izvor napajanja sa zastitom od krade za armature
s jednim otvorom:

« Euroeco CE

* Eurosmart CE

Varnostne informacije

» Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zas¢iteni pred
zmrzovanjem.

* Napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

+ Ce so zunaniji prikljuéni vodi tega elektriénega prikljucka
poskodovani, jih sme zamenjati le proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali enako kvalificirano osebje. Le tako se
lahko izognete nevarnostim.

+ Vti€nega priklju¢ka transformatorja pri €iS€enju ne smete
posredno ali neposredno Skropiti z vodo.

» Dovod elektri¢ne energije mora imeti loGeno stikalo.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov pomeni prenehanje garancije in
oznake CE.

Tehniéni podatki
* Napajanje:
* Moc¢:

100-240 V~, 50-60 Hz/6,75 V=
24W

Atest in skladnost

c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Namestitev
Upostevaijte risbo v merilu in sliko [1] na zlozljivi strani I.

Elektri€éna napeljava

Elektriéno inStalacijo lahko izvede samo
A usposobljen elektroinStalater. Pri tem
upostevajte predpise po standardu
IEC 364-7-701-1984 (skladno
z VDE 0100, del 701) in vse nacionalne ter
krajevne predpise!

1. Napajalnik (A) vstavite v dozo, glejte zlozljivo stran I, slika [2].

2. Okvir (B) odvijte s pokrova (C), glejte sliko [3].

3. Okuvir (B) pritrdite z vijaki (D) na dozo, glejte sliko [4].

4. Prikljucite kabel, glejte sliko [5]. UpoStevajte prikljuéno
shemo za prikljucke.

5. Odvijte vijake (E) in objemko (F), glejte sliko [6].

6. Kabel (A1) pritrdite skladno s sliko [6] z objemko (F)
in vijaki (E) na okvir.

7. Namestite pokrov (C).

Sigurnosne napomene

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

* lzvor napajanja smije se upotrebljavati iskljucivo
u zatvorenim prostorijama.

» Osteceni vanjski priklju¢ni vod izvora napajanja mora
zamijeniti proizvodac ili njegov servis, ili u istoj mjeri
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasne situacije.

* Prilikom ¢is¢enja utiCna spojnica SMPS napajanja ne smije
se izravno ili neizravno prskati vodom.

* Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljuciti i ukljuciti.

» Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.
Uporaba drugih dijelova poniStava jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci

* Opskrba naponom:
* Snaga:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Dozvola i uskladenost

C€

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazec¢ih EU
direktiva.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ugradnja
Pridrzavajte se crteza s mjerama i sl. [1] na preklopljenoj
stranici I.

Elektri€éna instalacija
n Elektriénu instalaciju smije izvoditi samo

ovlaSteni elektri€ar! Pri tom treba poStivati
propise prema normi IEC 364-7-701-1984
(odgov. VDE 0100, dio 701) te sve drZzavne
i lokalne propise!
1. Umetnite izvor napajanja (A) u kutiju, pogledajte
preklopljenu stranicu Il, sl. [2].
2. Oslobodite okvir (B) od poklopca (C), pogledajte sl. [3].
3. Pricvrstite okvir (B) vijcima (D) na kutiju, pogledaijte sl. [4].
4. Spojite kabel, pogledaijte sl. [5]. Vodite ra€una o spoju
prikljuéaka.
5. Otpustite vijke (E) i obujmicu (F), pogledaijte sl. [6].
6. Kabel (A1) pri¢vrstite obujmicom (F) i vijcima (E) na okvir
sukladno sl. [6].
7. Postavite poklopac (C).
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EsD

PaspelweHue 3a ynotpeba

3axpaHBawnaT TpaHchopmaTop Tpsabea Aa ce u3nonssa camo
B CTpaHuTe oT EBponenckus cblos.

O6nacT Ha npunoxeHune

MopcurypeH cpely kpaxba TpaHcdopmaTop 3a BrpaxkaaHe 3a
cToALWMN 6aTep|/w| OT cepudaTa:

» Euroeco CE

* Eurosmart CE

YkasaHus 3a 6esonacHocT

* MOHTaXbT € paspeLleH caMo B MOMELLEHNS, B KOUTO He
CbLUECTBYBa OMACHOCT OT 3aMpPb3BaHe.

+ 3axpaHBawmaT TpaHchopmaTop e npegHa3HavyeH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHN NMOMELLEHUS.

+ 3a npegoTBpaTaBaHe Ha ONacHW cuTyauun, NoBpeaeHnTe
BBbHLUHW CbEAUHUTENHN NPOBOAM HA 3axpaHBaLLus
TpaHcdopmaTop Tpsbsa Aa 6baaT NogMeHsHN OT
Npon3BOAMTENS UNW HeroBaTa cepBu3Ha cnyxba nnm ot
CbLLO TOrnKoBa Aobpe keanuduumpaHo nuue.

+ [Npu nouncTeaHe LWEMNCENHNSAT CbeAnHUTEN Ha
TpaHcopmaTopa He TpAGBa B HMKaKbLB Cryyal Aa ce MOKPU.

+ EnekTpo3axpaHBaHeTo TpsiOBa [a ce BKMNOYBa OTAENHO.

* V3nonasariTe camo OpUrMHaNHN pe3epBHU YacTun 1
npuHagnexHocTn. Ynotpebarta Ha Yyau Yactv Bogu A0
3aryba Ha rapaHuusita u CE 3Haka 3a curypHocT.

TexHU4Yeckn gaHHU

+ 3axpaHBaHe:
* MouwHocT:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

PaspelweHue 3a nycKaHe B eKcnjioatauumda U geknapauus
3a CbOoTBeTCTBUE

To3u NpogyKT OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha
CbOTBETHUTE HOopMU Ha EC.

}J,eKnapaLwlm 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa 6baaT N3nMcKkaHu Ha
cnegHuAa agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

MoHTax
CnasBaliTe 4YepTexa ¢ pasmepute u dur. [1] Ha cTpaHumua .

EnektpoMoHTax

CBbp3BaHeTo C eneKkTpuyeckaTa MHCTanaums
A € paspeLueHo camo OT cneyuvanucT-
enekTpoTexHuk! Tpsa6Ba Aa ce cna3BaT Hapeabute
IEC 364-7-701- ot 1984 Ha Cblo3a Ha repMaHCKuTe
enekTpoTexHuum (cbrnacHo VDE 0100 yacr 701),
KaKTO U BCUYKU HaLMOHAITHW U NoKarnHu Hapepowu!

1. MbxHeTe 3axpaHBalymsa TpaHchopmaTop (A) B KyTusaTta 3a
€en. KOHTaKT, BMX cTpaHuua ll, cur. [2].

2. Cpanerte pamkata (B) ot kanaka (C), Buwx dour. [3].

3. Bakpenete pamkarta (B) c nomowta Ha BuHTOBETE (D) KbM
KOHTaKTHaTa KyTusi, BUX dur. [4].

4. 3aknewete kabena, Bux dur. [5]. O6bpHeTe BHUMaHMe Ha
CBbP3BaHETO Ha BPb3KUTE.

5. OtBuHTETe BUHTOBETE (E) 1 ckobata (F), BUx dur. [6].

6. Moacurypete kabena (A1) KakTo € MOCOYEHO Ha ¢ur. [6]
¢ nomowTa Ha ckobara (F) n BuHTOBETE (E) KM pamkaTa.

7.MocTaBeTe oTrope kanaka (C).
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Kasutusluba
Toiteplokki tohib kasutada ainult Euroopa Liidu riikides.

Kasutusala

Varguskindel seinasisene toiteplokk jargmiste tootesarjade
Uheaugusegistitele:

« Euroeco CE

* Eurosmart CE

Ohutusteave

+ Seadet tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

+ Toiteplokki tohib kasutada Uksnes siseruumides.

« Ohu véltimiseks peab toiteploki defektse vélise
Uhendusjuhtme asendama seadme tootja, selle
klienditeenindus vdi samasugust kvalifikatsiooni omav isik.

» Impulsstoiteploki pistikiihendusele ei tohi puhastamisel ei
vahetult ega kaudselt vett pihustada.

+ Toitepinge peab olema eraldi lilitatav.

» Kasutage ainult originaalosi ja -lisavarustust. Teiste osade
kasutamisel muutuvad garantii ja CE-mark kehtetuks.

Tehnilised andmed
+ Toitepinge:
* Voimsus:

100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC
24W

Kasutusluba ja vastavus

C€

Vastavusdeklaratsiooni saamiseks kirjutage jargmisel aadressil:

Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Paigaldamine
Jargige mddtejoonist ja joonist [1] voldiku Ik I.

Elektriinstallatsioon
u Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult

kvalifitseeritud elektrimonto6r!
Seejuures tuleb jargida IEC 364-7-701-1984 norme
(vastab VDE 0100 osale 701)
ning kdiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!
1. Asetage toiteplokk (A) karpi, vt voldiku Ik II, joonist [2].
2. Eemaldage raam (B) kaane (C) kiljest, vt joonist [3].
3. Kinnitage raam (B) kruvidega (D) karbi kiilge, vt joonist [4].
4. Uhendage kaabel, vt joonist [5]. Jalgige Gihenduste lilitust.
5. Keerake lahti kruvid (E) ja koonus (F), vt joonist [6].
6. Kinnitage kaabel (A1) vastavalt joonisele [6] koonusega (F)

ja kruvidega (E) raami kiilge.
7.Paigaldage kaas (C).



™

LietoSanas atlauja
Tikla daju drikst lietot tikai Eiropas Savienibas valstTs.

Lietojums

Pret zadzibam droSa zemapmetuma tikla dala izmantoSanai
ar vienas atveres ddens maisitajiem $adas Iinijas:

e ,Euroeco CE”;

e ,Eurosmart CE”.

Informacija par droSibu

« lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.

» Tikla dalu ir paredzéts lietot tikai iek$éjas telpas.

+ Jair bojats tikla dajas aréja savienojuma vads, tad
izgatavotajam, ta klientu apkalposanas uznémumam vai
atbilstosi kvalificétai personai tas ir janomaina, lai garantétu
droSibu.

« Tindanas noldka stravas piesléguma dalas spraudsavienotaju
nedrikst apsmidzinat ar Gdeni — ne tiesi, ne netiesi.

» Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.

« lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Izmantojot citas dalas, garantija un CE markéjums zaudé
Speku.

Tehniskie parametri
» Sprieguma padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/
6,75V lIdzstrava

« Jauda: 2,4 W

Atlauja un atbilstiba
c € Produkts atbilst saistoSajam ES vadImniju prasibam.

Paskaidrojumus par izstradajuma atbilstibu standartam varat
pieprastit, rakstot uz adresi:

,,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH”
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

UzstadiSana
levérojiet gabaritraséjumus un [1.] attélu | atvéruma.

Elektroinstalacija
u Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai

profesionals elektroinstalators! Turklat jaievero
noteikumi saskana ar IEC 364-7-701-1984
(atb. VDE 0100, 701. dalai), ka arT visi valsts
un vietéjie noteikumi!
1. levietojiet tikla daju (A) rozeté; skatiet Il atvérumu, [2.]
attélu.
2. Nonemiet rami (B) no vacina (C); skatiet [3.] attélu.
3. Nostipriniet rami (B) pie rozetes ar skrivém (D); skatiet [4.]
attélu.
4. Piestipriniet kabeli; skatiet [5.] attélu. levérojiet pieslégumu
sledzus!
5. Atskravéjiet skraves (E) un spaili (F); skatiet [6.] attélu.
6. Kabeli (A1) piestipriniet pie ramja ar spaili (F) un
skrivém (E) atbilstosi [6.] att€élam.
7. Uzlieciet vaku (C).

aD

Leidimas eksploatuoti
Maitinimo blokg leidziama eksploatuoti tik Europos Sajungoje:

Naudojimo sritis

Apsaugotas nuo vagiy potinkinis maitinimo blokas tokiy linijy
vienskyliams maisytuvams:

e Euroeco CE%;

e Eurosmart CE"“.

Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

» Maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose patalpose.

+ Jei pazeistas iSorinis maitinimo bloko prijungimo laidas,
saugumo sumetimais jj batina pakeisti. Tai turi atlikti
gamintojas, gamintojo techninés priezitros tarnyba arba
atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

+ Valydami impulsinio maitinimo bloko kiStukine jungtj,
saugokite, kad ant jos nepatekty vandens.

* Jtampa turi biti atjungiama atskirai.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

Techniniai duomenys
* Maitinimo jtampa:
+ Galia:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C€

Jei norite gauti atitikties deklaracija, kreipkités Siuo adresu:
,,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sis gaminys nepazeidzia atitinkamy ES direktyvy
reikalavimy.

Jrengimas
Atkreipkite démesj j brézinj su matmenimis ir [1] pav. |
atlenkiamajame puslapyje.

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
A atitinkama kvalifikacija turintis elektrotechnikos

specialistas! Montuojant instaliacija, reikia
laikytis IEC 364-7-701-1984 (pagal VDE 0100,
701 dalj), taip pat visy nacionaliniy ir vietiniy
potvarkiy!

1. Jkiskite maitinimo blokg (A) j lizda, zZr. Il atlenkiamajj
puslapj, [2] pav.

2. Atlaisvinkite réema (B) nuo dangtelio (C), zr. [3] pav.

3. Pritvirtinkite rémg (B) varztais (D) prie lizdo, zr. [4] pav.

4. Prijunkite kabelj, Zr. [5] pav. Atkreipkite démesj j jungéiy
schema.

5. Atlaisvinkite varztus (E) ir apkabg (F), zr. [6] pav.

6. Pritvirtinkite kabelj (A1) apkaba (F) ir varztais (E) prie remo,
kaip nurodyta [6] pav.

7.Uzdékite dangtelj (C).

12



CN

Omologare

Blocul de alimentare poate fi utilizat numai in tarile Uniunii
Europene.

Domeniul de utilizare

Bloc de alimentare antifurt, pentru montare sub tencuiala,
pentru baterii monobloc din seriile:

* Euroeco CE

* Eurosmart CE

Informatii privind siguranta

* Instalatia trebuie realizata numai in spatii protejate impotriva
inghetului.

* Blocul de alimentare este destinat exclusiv pentru utilizare in
fncaperi inchise.

» Pentru a evita un pericol in cazul defectarii cablului blocului
de alimentare, acest cablu trebuie sa fie inlocuit de catre
producator, de un atelier de service al acestuia sau de
0 persoana cu calificare similara.

+ La curatare, conectorul blocului de alimentare nu trebuie
stropit direct sau indirect cu apa.

» Alimentarea electrica trebuie sa poata fi intrerupta separat.

« Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea
garantiei si a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice
» Alimentare electrica:
* Putere:

100-240 Vca 50-60 Hz/6,75 Vcc
24W

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in
directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalarea

Se va avea in vedere desenul cu cote si fig. [1] de pe pagina
plianta I.

Instalatia electrica
u Instalatia electrica trebuie realizata numai de

un electrician specializat! Trebuie respectate
prevederile IEC 364-7-701-1984 (respectiv
VDE 0100 partea 701) precum si toate
reglementarile nationale si locale!
1. Se introduce blocul de alimentare (A) in doza; a se vedea
pagina plianta Il fig. [2].
2. Se scoate cadrul (B) de pe capacul (C); a se vedea fig. [3].
3. Se fixeaza cadrul (B) cu suruburile (D) pe doza; a se vedea
fig. [4].
4. Se conecteaza cablul; a se vedea fig. [5]. Se vor respecta
conexiunile legaturilor.
5. Se slabesc suruburile (E) si brida (F); a se vedea fig. [6].
6. Se fixeaza cablul (A1) pe cadru cu ajutorul bridei (F) si al
suruburilor (E) conform fig. [6].
7. Se monteaza capacul (C).
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RUS

[donyck oo ekcnnyartauii
Bnok X1BNEHHA MOXXHa BMKOPUCTOBYBATH NULLE Y KpaiHax
€sponewcbkoro Cotoay.

Jonyck K akcnnyaTtauum
Okcnnyatauns 6noka nuTaHWsa paspeLuaeTcs TONbKo
B cTpaHax EBponerickoro coto3a.

Cdepa 3acTocyBaHHsA

MprxoBaHWiA BNOK XMBIMEHHS ANs LeHTpanbHUX 3MilLyBadiB,
3axuLeHn Big Kpagixkku 3rigHO ANPEKTUB:

* Euroeco CE

» Eurosmart CE

O6nacTb NnpMMeHeHusA

CKprTbIVI OnoK NuTaHus ana cMecuTenen Ha OOHO OoTBEpCTUNE
C 3almUTON OT XULLEHMS AN NUHEeeK NPOAYKLMK:

« Euroeco CE

» Eurosmart CE

MpaBuna 6e3neku

+ BcraHoBneHHs npunagy [O3BOMEHO NULLIE B 3aXULLEHNX Bif
Xorogy NpUMILLEHHSX.

» Bnok XMBNeHHsi NpU3Ha4YeHO Ansi BUKOPUCTAHHS nuLle
B 3aKPUTMX NPUMILLEHHSX.

* o6 yHMKHYTV TpaBMyBaHHA KOPUCTYBa4ya, 3amiHy
30BHILLHBOrO LUHYpa 6rioka XXMBMEHHS y BUNaaky
MNOro NOLUKOKEHHSI MOBMHEH 3AINCHIOBATN BUPOOHUK,
npauiBHUK LEHTPY 06CnyroByBaHHS KieHTiB abo iHLWa
kBanigikoBaHa ocoba.

+ [Ins ounLLEeHHS WTeKepHOro rHi3aa iMnynbcHoro 6rnoka
XVBMEHHSI HE MOXHa BMKOPUCTOBYBaTH BOAY.

* KnBneHHs Mae BUMUKATUCb aBTOHOMHO.

* BukopucToByinTe nuwie ipMOBI 3an4acTUHU 1 akcecyapu.
Y BUNagKy BUKOPUCTaHHS iHWKWX AeTanen rapaHTia 1a
MapkyBaHHA CE BBaxaTUMyTbCH HEAINCHUMMU.

TexHi4YHi XapakTepucTukn
* XXnBneHHs: 100—-240 B nepewm. ctpymy npu 50-60 My/
6,75 B noct. cTpymy

* [MoTyXHicTb: 2,4 Bt

Donyck i BignoBigHicTb cTaHAapTam

Llen npoaykT 3a40BOMNbHSAE BUMOTY BiANOBIAHNX
Anpektus €C.

HapicnaTtu 3annt Ha oTpMMaHHsA geknapadii npo BianoBigHICTb
MO>XXHa 3a afipecolo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

BcTtaHoBneHHs
Ootpumynteca poamipiB i puc. [1], ki BkasaHi Ha cknagaHomy
apkyLwi I.

EnekTponpoBogka

MpoknagaTy enekTPoNpoBOAKY Mae NpaBo nuilie

A cneuianict-enektpuk! Mpu ubomy cnig
AOTpUMyBaTUCA BUMOT Mi>XkHapAHOro ctaHaapTy

3 enekTpoTexHikm IEC 364-7-701-1984 (BianoBigae

HopmaMm Colo3y HiMeL|bKMX eNeKTPOTEexXHIkKiB

VDE 0100, yactuHa 701), a Takox ycix

HauioHanbHUX i MicueBUX iHCTPYKLin!

1. Nig'egHanTe 6nok xueneHHst (A) 4O pO3eTKX, AMB.
cknagaHmn apkyw Il, puc. [2].

2. Bipg'eanante pamy (B) Big kpuwwikn (C), ame. puc. [3].

3. MpuikpinitTb pamy (B) 4o po3eTku 3a gonomoroto reuHTiB (D),
aus. puc. [4].

4. 3adikcyviTe kabenb 3axvmamu, aue. puc. [5].
[oTpumyinTecs HanexHoro 3'eAHaHHA PO3'EMIB.

5. BukpyTiTb rBuHtu (E) i 3HiMiTb 3aTuckay (F), auB. puc. [6].

6. 3adikcyiite kabenb (A1) Ha pami BignosigHoO Jo pwc. [6] 3a
aonomoroto 3atuckada (F) i reuHTiB (E).

7.YctaHoBiTb kpuwky (C).

MHdopmaumnsa no TexHuke 6e3onacHoCcTm

* YcTaHOBKY paspeluaeTcsl NPoV3BOANUTL TOMBKO B TEMMbIX
NMOMELLEHUSIX.

 Bnok nuTaHus nNpurogeH TonbKo A UCMONb30BaHUS
B 3aKPbITbIX MOMELLEHMSIX.

« Tpwv NoBpexaeHHOM Hapy>KHOM COeaMHUTENbHOM NPoBoAe
aToro 6rioka NMTaHus ero OOfMKeH 3aMeHsITb M3roTOBUTENb
WK cepBUCHas criyxkba, U e 3ameHy OOIMKeH
BbIMOMHATL NePCoHas COOTBETCTBYIOLLEN KBanuduKaumu,
4yTOGbI HE NoABEPaTLCH ONACHOCTY.

* Hu B KOEM criyyae npy OYMLLEHNUM HeNb3s AoMNycKaTb
nonagaHue GpbI3r BoAbl Ha LUTEKEPHBIA pa3bem
MUMMNYNbCHOrO Broka NUTaHMs NPSIMO UM KOCBEHHO.

« HanpsikeHue AOMKHO OTKMHOYaTbCA aBTOHOMHO.

« Paspeluaetcs UCMoOnb30BaTh TONbKO OPUrMHASIbHbIE
3an4yacTi 1 KoMMeKkTyowume geranu. MpuMeHeHne nHbIX
Jetaneii BE4ET K yTpaTe rapaHTum 1 3Haka CE.

TexHN4YecKkue faHHbIe
* [uTaloLlee HanpskeHne: 100-240 B nepem. Toka
npu 50-60 Ny/6,75 B nocT. Toka

* MOLUHOCTb: 2,4 Bt

Honyck K akcnnyatauuMm U cooTBeTCTBUE CTaHAapTam
[aHHoe naaenve yooBneTsopsieT TpeboBaHnam
COOTBETCTBYOLWUX AnpekTus EC.

CepTudukaTbl COOTBETCTBUSA MOXHO 3aTpeboBaTh Mo
HIKeyKa3aHHOMY afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

YctaHoBKa
YunTbiBaTh YepTexHble pa3mepsl U puc. [1] Ha cknagHom nucTte .

AnekTponpoBoaka

MpoknaabIBaTLENEKTPONPOBOAKWMEETIPaBOTONbLKO
A cneunanucT-anekTpuk! MNpu aToM cobniogatb
npeanucaHvUa MexayHapoaHoro craHgapra no
anekTpoTtexHuke IEC364-7-701-1984(cooTBETCTBYHOT
Hopmam Coro3a HEMELIKUX INEKTPOTEXHUKOB
VDE 0100, yacTtb 701), a TakXe BCe HaLUMOHanbHbIe
M MeCTHble MHCTPYKLuK!

1. BctaBuTb 6nok nutaHus (A) B kopobky, cM. cknagHom nuct I,
puc. [2].

2. OtcoegunnTtb pamy (B) oT kpbiwky (C), cm. puc. [3].

3. 3akpenuTb pamy (B) k kopobke BuHTamu (D), cm. puc. [4].

4.MNogcoeanHnTb kabenu, cm. puc. [5]. Cobnropatb cxemy
NOAKIMIOYEeHUN.

5. OTkpyT™UTL BUHTBI (E) 1 oTcoeamnnts 3axum (F), cm. puc. [6].

6. 3adoukcupoathb kabenb (A1) Ha pame cornacHo puc. [6]
¢ nomouwpbto 3axuma (F) n BuHTOB (E).

7.YcTaHoBUTb KpbILwKy (C).
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